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Konzílium. 
A Konkordia n e v ű d a l o s - e g y e s ü l e t n e k m e g i n t 

m e g h ú z t á k a l é l e k h a r a n g o t . 

N e m e l s ő e se t , h o g y ez az e g y e s ü l e t „az 

á g y a t k é a y t e l e n ő r i z n i , " s e m az , h o g y k r ó n i k u s s á 

• ált a n n a k b a j a ; h a n e m a j e g y s z e r m é g i s f ene 

rosszul v a n ! M a k o n z í l i u m r a g y ű l n e k ö s s s z e a 

d o k t e r o k , m e r t v é g r e is m i n d e n t m e g kell k i s ér -

teni , h o g y a Konkordiá-t v i s s z a a d j á k az é l e t n e k . 

N e m is k é t e l k e d ü n k a b b a n , h o g y az orvos i tes-

tület j ó s z á n d é k k a l é s m é g n a g y o b b b u z g a l o m m a l 

fog az o p e r á o i i ó h o z , a m e l y v é g r e s ikerü lhe t is ; 

h a n e m a b b a n a z u t á n m é g s e m b í z u n k , b o g y ez a 

„ b e t e g e m b e r " s o k á i g m e g k ü z d j ö n nz é l e t t e l . A n -

nak a s z e r v e z e t e fel v a n d ú l v a , m e g r o n g á l v a ; 

az t t ö b b é m e g n e m reperá l ja K ő s z e g n e k s e m m i -

fé le doktora . C s i n á l t u k a n n a k m á r uj fejet , uj 

tüdőt , uj g y o m r o t sőt m é g uj l ábujakat is, e g y s z ó v a l 

á t g y ú r t á k az e g é s z t e s t e t aze lő t t is már , de m i n d e z 

uem h a s z n á l t ; n e m v á l t é l e t k é p e s s é az a test . 

U j a n y a g b ó l újra kel l az t f ormáln i é s meg-

t eremten i , a z u t á n b e l e l e h e l n i e g y friss, erős l e lke t . 

Akik az t h i sz ik , b o g y e / e k né lkül é l e t k é p e s lesz 

a Kunkordia, azok u l a p o s a n c s a l ó d n a k . H i á b a 

va ló m u n k á n a k f o g b i z o n y u l n i , ha a mai konz í -

l ium tagjai a r é g i s l e n d r i á n s z e r i n t m e g i n t c sak 

f o l t o i á s t v é g e z n e k . A Konkordia e b b e n az e s e t b e n 

be teg m a r a d s f ö l ö t t e e l ő b b - u t ó b b e l fúj ják a ha-

lotti n ó t á t . E m b e r i b b d o l g o t m i v e l n é n e k a k k o r , 

ha á t e n g e d i k s o r s á n a k , b o g y b é k é b e n k i s z e n v e d -

hessen , m i n t a r é s z v e v ő k e t k i tenni a g y ö t r ő k inok 

s a h o s s z ú h a l á l k ü z d e l e m s z e m l é l é s é n e k . 

Ott v a n e g y pé lda . 

A z e n e e g y e s ü l e t n é l , mikor k i f o g y o t t be lő l e az 

e r ő és az é le t , b e l e n y u g o d t a k k i m ú l á s á b a s az 

m a b o l d o g f e l t á m a d á s á t várja . A z i t é l e t napja 

köze l v a n - e , v a g y m e s s z e , nem t u d j u k ; d e j o b b , 1 

ba a b o l d o g o k o r s z á g á t növel i , m i n t s e m rossz 

e l ő é l e t után a pokol kínjai t s z e n v e d j e . 

H a a j o b b é l e t re v a l ó e lő fe l t é t e l ek m e g v a n -

nak, a k k o r uj a l a p o n fel kell t á m a s z t a n i a K o n -

k o r d i á t ; ha p e d i g n incsenek m e g a s z ü k s é g e s 

k e l l é k e k , a k k o r n y s g o d j é k békében a/, az e g y e s ü -

let, a m e l y b e n n e m te lhet ik sem k e d v e , s e m ö r ö m e 

s e n k i n e k s e m . H i á b a m o n d j a va lak i , h o g y a d a l -

e s t é l y e k l á t o g a t o t t a k , s o k a t lehet m u l a t n i a min-

d e n f é l e c z i c z o m á n . E z nem l ehe t f e lada ta , n e m 

k é p e z h e t i v o n z ó ere jé t e g y da los t e s t ü l e t n e k . E r ő -

te l jes , i s k o l á z o t t é n e k k a r lehet c s a k a n n a k é l t e tő 

l e l k e é s fő b ü s z k e s é g e . A ki c s a k a i é r t ü l te t fát , 

h o g y annak á r n y é k á b a n b i i s e l h e s s e n é s n e m a 

g y ü m ö l c s é r t , a z a kert je c z a f r a n g á t n ö v e l t e u g y a n , 

de h a s z n o s d o l g o t uem m ű v e l t . E város k ö a ö n s é g é t 

p e d i g no t ek in t sük o l y a n n a k , a m e l y p é n z é t ha-

s z o n t a l a n , s emmit n e m m o n d ó c z é l o k r a f o r d í t h a t j a , 

h a n e m i g e n i s o l y a n n a k , a m i l y e n n e k mi l e n n i 

v é l j ü k , a m e l y n e k s z á m o l n i a kell a k ö r ü l m é n y e k -

kel é s á l d o z n i a u g y a n , de c sak n e m e s é s h a s z n o s 

i n t é z m é n y e k r e 

L e g y e n d a l o s - e g y e s ü l e t ü n k , i g e n , de e l y a n , 

m e l y a kor s z í n v o n a l á n á l l jon é s m e g f e l e l j e n a 

v á r o s j ó h í r n e v é n e k . A Siimjerri-bői a m ú g y is 

j u t h a t . 

Fel b ivás. 
At ÍS9(i'iki esredétes ortságos kiállító* kereskedelem', 

/lént- és hitel iiggi csoportjának elnökei, Falk Miksa és 
Lukács Antal, a köoetkesó f'elliioást intézik az or-
ttágban létető összes kereske>lelmi társulatokhos: 

Az 1896-iki ez redéves országos kiá l l í tás V. (ke res -
kedelem-, pénz- és hiteliigyi) o sopor t j ában kü lön osztá ly 
vau twrve/.vo a kereskede lem é r d e k e i t szolgáló in tézmé-
nyek s z á m á r a . I de t a r toznak az összes kereskede lmi tá r -
sulatok és e g y l e t e k , a melyek bármily uton, ba csak t á r sa s 
összejövete lek és felolvasások is, a keroskodelotn é r d é k e i -
nek szommel ta r t á sá t és e lőmozdí tásá t tűz ték ki fe lada tokul . 

A csoport p r o g r a m m j a szer int a t á r su la tok egy-egy 
dolgoza tban i smer te tn i fognák t ö r t é n e t ü k e t , k e l e t k e z é -
sűk es müködésök viszonyait s ese t leg r a j z o k b a n és 
f é n y k é p e k b e n b e m u t a t n á k helyiségeik külső a l a k j á t és 
be rendezésé t . 

A szóban levő társula tok közül azok, a me lyekrő l 
a csoport in téző b izo t t ságnak tudomása volt, közvet lenül 
már föl let tek szól í tva a kiáll í táson való részvé te l re . 
Meglelehet azonban, sőt valószínű, hogy több k e r e s k e d a -
delrni é rdekot szolgáló tá rsu la t , min thogy « z i m ü k e t a 
b izot tság néni i smer te , nem kapot t fe lszól i táat . Ezeu 
uton hív juk tel tehát az i l letőket , hogy a f iu tebbiek sze-
rint a k iá l l í tásban reszt venni óha j tók ebbeli ha t á roza tuk ró l 
a k iá l l í tás igazgatóaágát folyó évi m á j u s hó végéig é r -

1 tesi teni s z íve sked j enek . 

Megjegyezendő , hogy ebből semmifé lo köl tség sem 
az igénybe veendő helyér t , sem az ins ta l lác ióér t és fel-
ügye le t é r t , nom fogja őkut t e rhe ln i . 

Egyben f e lh ív juk a tá rsu la tok közUl azoka t , a 
melyeknek b i r tokában régebbi szabada lmas kereskedői t á r -
sulatok hagya téka i ( szabadalmi levelek, s z á m a d á s i - és 
j egyzőkönyvek , ke reskedő i czéh ládák , pecsétek s tb.) 
v a n n a k , hogy ezeke t is a csoport kiá l l í tása azámára az 
eml í te t t ha t á rnap ig be je len ten i az ivoskedjenek . 

TÁRCA. 

Paraziták. 
— A ..Köszsfl ét Vidtke" eredeti tárcájs. -

A X l X - í k század l egnagyobb omborn, a „Nyo-
moru l tak* zseniál is s ze rző je ba rá ta i e lő t t egy izbun igy 
nyi la tkozot t : „ M i n d a d d i g , míg pa raz i t ák lesznek a t á r -
sada lomban — az a t á r s a d a l o m feké lyos marad .* 

E f ráz is — e m e , va lóban az é le tből k i r a g a d t 
a r any tnondás «-x a b r u p t o j u t o t t eszembe. Mert hisz, 
azt hiszem, kevés e m b e r t h a g y h a t o t t ha tás n é l . ü l az a 
valóban meg rendi tő t r agéd ia , mely az egyik d é l m a g y u r -
orazági v á r o s k á b a n a m a i t hé ten le já t szódot t . 

A c sa l ádapa azé r t , m e r t egy, már évek hosszú 
során át r a j t a é lősködő e m b e r é r t — fe leségének test-
véréért — j ó t á l lo t t , m a g á t ndósságokha kevervén — 
ki i r tot ta 3 tagból á l ló c s a l á d j á t . Az pedig , ak i t H gyi l -
kos golyó uem t u d o t t ta lá ln i : az a család é lősdi jo 
»olt . . . 

Igy a d t á k elő a nap i l apok . 
Nem igen lehe t a gondolkozó főnök — csak ugy 

sebtiben — e l su r r an i az ilyen sorok folet t . 
Mert ez a t r a g é d i a — ba nem ia mint t r agéd ia 

— hanein l ega lább m i n i a t ű r k iadáaban i smét lődik széles 
e világon m i n d e n ü t t . 

Mert há t pa raz i t ák vo l t ak , vannak s lesznek. 
Nem valami m o n s t r u m , nem va lami csodabogár a 

. pa r az i t a . * 
Él, mozog. Két keze, ké t lába van. Ugy beszél , 

mint jó m a g u n k . Vagy ta lán szebben . A fogla lkozása 
— — azaz pa rdon , — egy pa raz i t ának nincs foglalko-
zása. Az csak él — a a laton jóvol tábó l a — mások bőrén . 

O h , a parazi ták — kiket a nagy Széchenyi egy 
külön kasz tba sorozol t — nagyon pompás fickók. 

Mikor pé ldának szép o k á é r t — 5 f r t r a van szük-
sége a p a r a z i t á n a k , — hát a k k o r a . nagyságos* 
ciuiro aoliaem ref lektáló s í m p l e i t . c. férf iút , vagy asz-
szonyt imígy in te rv i jo l ja meg : 

" _ Nagyságos u r a m , (vagy nagyságos a s s z o n y o m ) ! 
S z í v e s k e d j é k még egyszer öt f r to t kü lden i . Hecsülo temre , 
ho lnap m a g a m viszem el h á l á m m a l e g y ü t t . Nagyságos 
r r a m n a k (vagy nagyságos a s szonyomnak) a láza tos szol-
g á j a : X . Y . 

E s h o l n a p ? 
Ho lnap — én édes a tyámf ia „aki még nem vagy 

. n a g y s á g o s * ur) jó l v igyázz, hogy azzá ne üssön a pa-
raz i ta . Mert hát ho lnap reád, h o l n a p u t án a szomszédra , 
a z u t á n egy t n á . i k , e g y negyedik , ö tödik t . c. ú r r a kerü l a so r . 

Mert hál a pa raz i t ának é l n i kol l . 
Az ő t á l a j d o n k é p p e n i f a k t u m a uz, hogy a „ H a u p t -

buch* S o I 1-ját meg tö l t s ék . Az t án meg nz is, hogy a 
vendég lőben nagy hangon pa rancso l jon a — te sza-
ka l lódra , én édes a tyámf ia . 

N é h a n a p j á n f i z o t n i ia l á tod . Mondom, fizetni 
a szó legigazibb é r t e l m é b e n . Már t . i. azzal a pénzzel , 
me lye t tőled kér t , vagy a melyet tő led nyer t . 

A m ú g y a z t á n r e t t ene t e s k é n y e s t e rmésze tünk a 
pa raz i t ák . 

A mészáros tó l a legiz iésesebb hús t h o z a t j á k — 
hi te lbo (há t van-e o lyan pa raz i t a , aki nem hi te lbe eszik, 
vagy i s z i k ) ; kü lönös e lőszerete t te l v i se l te tnek a p ó k h á -
lós, hosszú n y a k ú üvegek i r á n t ; a l i sz tke reskedő tő l csak 
14-es — l ó - ő s minőségű lisztet hoza t — no, igen ter-
mészetes , hogy szinte — hi te lbe. 

Az t án — az benne a c sodá l a t r amé l tó , hogy az 
i lye tén pa raz i t a , a t isz tességes m u n k á t k e r ü l ő élősdi 
t r á t e r benfen tes a t á r s a d a l o m b a n . 

Mirab i lo! „ I g a z á n megfogha ta t l an va lami , hogy 
az a becsületes o lomekböl álló t á r sada lom ki nem lök i 

! kebeléből a p a r a z i t á k a t — jegyzi meg K e n a n . 
Bizony megé rdeme lnék . 
Do há t sok, nagyon sok j av í t á s r a váró t á r s a d a l -

munk sokkal j o b b a n szereti azokat , kik kendőzik őt, 
kik hízelegnek az ő h i ú s á g á n a k . 

Mert hát a tnai t á r s a d a l o m még nagyon — na iv . 
Örül a e u k o r m ó k u s k á i i a k , tapsol a P a p r i k a J a n c s i k bo-
loi ider iá inak, pá l cá t tör az igaaságot k imondó fe je fö-
lött és — — éa — m o n d j u k — nem veszi éazre — 
lega lább ide ig -ó rá ig — a pa raz i t ák a k n a m u n k á i t , k ik 
a máaok v e r e j t é k k e l , a mások t isztességgel sze rze t t ke-
nyeré t eszik, vagy tán másoka t a tönk szelére j u t t a t -
n a k , inogsemmia i tenek . 

Avagy szorul e nz b izonyí tás ra , hogy a p a r a z i t á k 
né lkülözik azt a bizoeyos valamit , me lynek neve : je l leui Y 

Vagy az e g y i k , vagy a más ik . 
Vagy „embor" ész nem pa raz i t a , vagy — — m e g -

ford í tva . 
Nem illő dolog, hogy a ké t l ábú p a r a z i t á k a t a z o k k a l 

a bizonyos sok lábu élősdi á l l a tokka l hozzuk ös szehason-
l í tásba, melyek pusz t a nevének eml í t é sé re is u n d o r t , 
borzadá ly t é r z ü n k . P e d i g hát j o b b , igaz ibb , h ívebb éa 
t a lá lóbb meta fo rá t nom t u d u n k , l ie léd cs impaszkodik kul-
lancsaival — éa j o b b a n esik f eke t e le lkének , ha csak 
egy csepp vérede t is k i s z í v h a t t a . 

De, ha engeded : kiszipolyoz az u to lsó oseppig is s 
akkor ugy tesz min t a j ó l ako t t pióca : ot t hagy a fa -
képnél . 

No, ezt r i t k á n toazi meg. H a csak „így* cselek-
szik, annak ö rü lhe t s z . H a i lyetén módon szabadulsz 
meg tölo — a k k o r zengj d ioshymnusoka t . 

Mort hát a pa raz i t a m á s k é p p azokott tenni . Ha 
n sak egy csepp vérede t szívta k i : akko r ócaárol a s előt t , 

E l ő f i z e t é s i p é n z e k é s r e c l a m á t i ó k a k iadótula jd*n*«-

hoa, F f i g l G y u l a nyomdászhoz (városkor 81) i i i t é i«nd5k . 

Nyi l t te r s o r a 4 0 flr . — Hi rde t e sek n a g y t á g s z e r i n t 

Falalfia uarkaa/tű : 

W I T T I N G B R A N T A L . 
Kiadó ál laptulajdonna : 

F B I G - I a Gr Y U X a A . 

E l ő f i l e t é l i á r : 
F f éti <»r« 1 fri S karooa, falatra % írt — 4 korona, 

nay f tááf ra I fVt ^ 1 korana. 

Ugy*t mám ára ÍO kr. — 90 fillér. 

Megjelenik hetenkint egyszer, vasárnapon, 

Szépirodalmi, társadalmi, és közgazdasági hetilap. 



— Miniszteri biztos latogatasa. Márton f y Márton, 
az iparos tanoncz- iskol ik országos fe lügyelője kedden 
reggel Kőszegre é rkeze t t s itt mint k iküldöt t minisztori 
biztos lá togatás t tett a Domonkos-nővérek tan í tónőképző 
in tézetében * egyú t t a l nz iparos tanoci- iakolában is. A 
k ivá ló szakember élénk el ismerését fe jezte Major J á n o s 
prépost -p l »binos é-i a város polg í r inestere előtt a mind-
két in tezeiben tapasztal t rend és ha ladás felett s meg-
ígérte. bogy ily é rde lemben fog a minisz tér iumban is re-
ferá lni . 

— B u z a s z a n t e l e s Szt Márk n a p j á n , e hó 25-én 
buziiszentelés \ . . | t , A 7 órai nagymise után a plébánia-
templomból a pi >c/esszió a búzafö ldekre indult s á ldásra 
v i ssza té r t a t emplomba . 

— K ö z g y ű l é s . A szegény tanulókat segítő helybeli 
egyesüle t a mult vasárnapon la r to t ta első évi közgyű-
lés i t , mel \ nek i á r ^ r a az sz évi egyesület i t evékenység-
ről szóló elnöki jeli ' t i tes tudomásul vétele s a pénz tá r 
á l lapotá t megvizsgá ló bizottság je len tése volt. A köz-
gyűlés fe leml í tése a lkalmával közöl jük még az egyesit-
leli t evékenységnek köve tkező főbb ada ta i t . Van az 
egyesü le tnek 10 a lapí tó és 120 rendes tag ja . Ezektől , 
va lamint a pár to ló tagok adományából , gesz tenye te rmés-
ből, pe r se lyekben eszközöl t gyű j tésekből befolyt az egye-
sület részére 370 f r t . Segély kep kiosztatot t 36 öl tözet 
ruha , 16 pá r cs izma. '2 p ír czipő, 2 sapka. 4 zsebkendő, 
két alsó nad rág és 4 ing. 

— T a k a r e k p e n z t a r i ügy. A kőszegi t a k a r é k p é n z -
tár ápri l is hó 4-en tar tot t r endkívü l i közgyűlésén e lha-
tározni , hogv részvénytőké jének fe lemeléso és részvény -
t a r t a l éka lap létesí tése czél jából 3n0 d a r a b 200 f r tny i név-
é r t ékű u j részvéuvt bocsát ki 600 I r t m i á r fo lyammal . A 
k ibocsá tandó 300 d a r a b uj r é szvényekre vonatkozólag 
a régi részvénvesek minden egyes részvényük u tán elő-
vételi joggal bí rnak, de ezen jog é rvényes í tése czé l jából 
igényüke t 1895. julius hó 15-ig a je lenlegi r é szvénvek-
nek szelvény ív nélkül való b e m u a t á s a es a részvény 
fe lülbélyegezte tése mellet t b e j e l e n e m t a t t o z n a k ; ezen 
ha tá r idő u tán elővétel i jog nem gyakoro lha tó . A befize-
tések 1805. evi ok tober hó JM-ig te l jes i tendők ; a ki 
ez időig a befizetést egészben nem tel jesi t i , elővitt li 
j ogá t u beje lentés daczára is e lveszt i . 

— T u r i s t a - ü g y . A fiumei tur i s ta-egyesüle t p ü n -
kösdkor k i rándulás t rendez Vtílenczébe, mely időben ott 
kiál l í tás t- lesz. Egyesü le tünk összes tagja i rész tvehe t -
nek e k i ránduláson ; a menet té r t i jopy ára csak 6 Irt. 
Miután pünkösdkor a deli vasút is szokott ez i r ányban 
mérsékel t áru kéjvonatokat indí tani , ez időben F iúmé ig 
is igen olcsó á ré r t lehet u tazni . A ha jó Fiutne-böl j u -
nius 1-én es te 8 órakor indul. A tt fr t azonnal befize-
tendő. Előjegyzések legkésőbb ápri l is 30-án d. e. 10 
órá ig egy esülfetűnk t i t ká ráná l , K ő s z e g i József köny v-
kereskedőnél eszközölhetők. T o v á b b á é r t es í t jük a t. 
t agoka t , hogy a devény-orsovai dunaszakaszon köz lekedő 
posta- es személyszál l í tó gőzha jókon éc valamely m a g y a r 
ha jó-á l lomástó l Belgrádig , Obrenovácz és Sabaczig, vagy 
onnan vissza a turista egyesületi tagsági jegy e lőmuta -
tásánál I I . osztályú jegygyei az I-ső os tz tá lyoo u t a z h a t -
nak , ami körülbelül 33 1 , a ° / 0 engedménynek felel mog. 

Kőszeg, 1895. ápri l is hó 24-én. 
A kőszegt turista-egyesület. 

— Rendkivuli közgyűlés. A Konlcordia nevű férfi-dal-
egyesület f. hó 28-án , azaz ma d. e. 11 ó rakor a város-
ház tanács te rmében rendkívül i közgyűlését t a r t . Miután 
többen az egyesület u j o rganizá lásán f á r adoznak és a 
t iszt ikar és valusztmánv is ú j r a vál sz tandó, f e lké re tnek 
az egyesüle t tagjai , hogy ne csak maguk j e l e n j e n e k 
meg a fontos ülésen, hanem az egyesüle t j óaka ró i t és 
baráta i t is buzdí tsák a közgyűlésen való részvéte l re . 

akin u jabban egy naipg a k a r é lősködni . H a j e l e n t é k e n y 
összeg ere jé ig kiszipolyozott , a k k o r e lmond — gazember -
nek . Ha pénzedet kéred tőle a sa já t (?) l a k á s á n , vagy 
ba bepereled : akkor a bünte tő kod xböl k ikeres egy 
görhe paragrafus t és v ádat emel ellened zsarolás, uzsora, 
maganlak megsér tés , becsüle tsér tés , r ága lmazá s s az ég 
t u d j a , mi miáu. 

É s a finálé ? 
Mindig u g y a n a z : ha leráztad magadró l , ha meg-

tud tá l szabadulni tőle szép mód jáva l , a paraz i ta másu t t 
r a k j a le uudok pe té i t , melyek — mikén t a sok lábu 
parazi táéi — a testet sebesse — ezek pedig a t á r s a -
dalom tes té t feké lyessé teszik, V a . y pedig az a dél-
magyaroszági városban h j á t s r ó d o t t megrázó t ragédia is 
lehet finálé, melynek tő hérosza a parazi ta volt. 

É s ilyen élőadiek vol tak , vannak és lesznek min-
d e n ü t t és m i n d e n k o r . 

E r t uem én mondom. 
Ezt a fin de siécle legnagyobb xsen iá l i t á sa : l l ugo 

Vik to r mondta . 
l l o g / iga /a van : azt minden város a sa já t társa-

dalmi é le téből t udha t j a . Nem is kell nézni a pessimista 
szemüvegén keresz tü l . Nem. 

Vy. In. 

Uti-jogyzeteiiiiből. 
— K O t Z E G - B E C S . -

Ápril 25-én . 

Edd ig csak t ek in tge t t em ar ra , most azonbsn oda is 
j u t o t t a m — Bécsbe. Sz in te furcsának tetszik az e m b e r -
nek , hoiiy nrviu Kőszegről é szaknyuga tnak nézzük Bécs 
t á j á t s ha oda a k a t u n k j u t n i , délnek veszszük u t u n k a t . 
A kőszegiek ezt nkként magarázzák , hogy ők csak 

— É p í t k e z é s e k . V á r o s u n k legközelebb egy pá r 
csinos épület te l megint gazdagabb lesz. lióth S á n d o r 
helybeli borkereskedő a v á r o s - k ö r é n levő házának utczai 
részéi le rombol ta t ta s szép emele tes házat épí te t t . A 
Sulyok-őrök ősök nek n rózsa-utezában volt ócska ház ikó já t 
megve t te KMing Antónia úrhölgy, a ki annak helyére ma-
gas földszintes "épüle te t emel te t . A Zthrfuchs-félc, j e -
lenleg a Domonkos-nővérek tu la jdoná t képezi város-köri 
ódon épülotét is lebontot ták , de annak helye egyenlőre 
iiressn marad . 

— N y á r i m e n e t r e n d . Most, m á j u s hó l - jéve l lep 
eleibe a nyári mene t r end , mely szer int a kőszeg-szombat-
helyi he ly iérdekű vasúton a negyedik vonat v a s á r - és 
ünnepnapokon i» fog közlekedni . 

— H a l a l o z a s Jankovits J á n o s honvéd p u s k a m ű -
vestiek szerencsét lenül j á r t felesége mul t p é n t e k e n este 
égési s.'b iiie belehal t . Ma dé lu t án 4 ó rakor t eme t ik . 

— Veres verekedes. Iláhtrl Ferene es József a 
csorda-utczában egy födél a la i t laknsk n a g y b á t y j u k k a l , 
Treppler Józseffel . A jó rokonok már sokat cz ivakod taa , 
de eddig valahogyan megfér lek bő rükben . A mult va-
s á r n a p u /ouban a két első te t t legességre ve t emede t t . 
Egy bormérőben bá to r ságo t me r í t ve , es té re haza té rő nagy-
b á t y j u k a t a lakásuk t á j é k á n dorongokkal fe lhol t ra ver-
ték. A Hábe r l - t e s tvé reke t a r endő t ség meg a z n a p be-
kísérte, de reggelre szabadon bocsá to t ta . Az. ügy a kir. 
j á rásb í rósághoz le t t á t t éve . 

— BUCSU. Borsmonostoron ma búcsú lévén, sokan 
fognak ma jd oda sé tá t tenui , hacsak a bolondos ápril isi 
i d ő j i r á s meg nem hius í t ja a szép szándéko t . 

— G y á r é p í t é s . A s z e n t - g o t t h í r d i d o h á n g y á r épí-
tésére kiirt pá lyáza ton az építést Lány József szt.-gott-
hárdi vál lalkozó n y e r t e el 81 ezer f r t legolcsóbb a j án la t i 
áron. Az ép í tés most veszi kezdeté t s még o k t ó b e r vé-
géig bo lesz fejezve. Vá j jon ki és mikor fogja ép í ten i 
a mi s z ö v ő g y á r u n k a t ? Soha , senki ! 

— E g y b e k e l e s . Plcchsmidt I l e ' én kisasszonyt P lech -
soiidt F r igyes földink szore le t re méltó l e ányá t m á j u s hó 
4-én vezeti o l tá rhoz Seltenreich K o m é i , a budapes t i á i t . 
villamossági részvény t á r su l a t t i t ká ra . T a r t ó s boldogságot 
k ívánunk a kö tendő f r i g y h e z ! 

— Nem akarnak magyarul imádkozni. A jó tömör-
diek azok, kik minden áron az ő zengze tes horvá t nyel-
vükön a k a r j á k dicsérni a Mindenha tó t . Szatnálovics Fe-
renc pedig a p l ébánosuk , aki meg csak a szép m a g y a r 
nyelven ó h a j t j a az ö n y á j á t iin idkoz ta tn i . A község pe-
dig ezt ki nem á l lha t j a . Ezér t „ m a g v a r imák ós m a g y a r 
é n e k e k " te r jesz tése mia t t láz í tás c ímen indítot t vizsgá-
l a ton u plébános ellen. Azt h iszszük, hogv a tömörd iek-
nak valakol Coch inch inában kel lene a földet művel 
n iök. Nem a m a g y a r fö ldet , me lynek kenyeré t eszik s 
moly nek uyelveiöl — — i r tóznak. 

— R e n d o r s e g ü n k figyelmebe. S z e r d á n a dé lu tán i 
ó r á k b a n tö r t én t . ( H a noiu azé r t kedden is, meg csütör-
tökön, meg a j övő keddou is meg tö r t énhe t ik . ) Egymás -
u tán két asztalos inas tolt végig egy-egy ta rgoncá t a 
esászár u tcán , midőn 3 — 4, iskolából k ikerü l t s u h a n c 
m e g t á m a d v á n őket , a védtelen s amúgy is gyengébb 
inasokét a l e g h r u t a l i a i h b módon b á n t a l m a z t á k , ané lkü l , 
hogy amazok okot szo lgá l ta t tak volna e r re . A fa raga t l an 
párisi g a m i n o k emo ha rcában pedig gyönyörköd tek az 
ő — derék szülőik. Az i lye tén utcai be tyá roka t üdvös 
volna, ha r endőrségünk me g t a n í t a n á a r endre . 

— H i r d e t m e n y . Kőszeg sz. k i r . város pénztári 
h i v a t a l a ál la l közhí r ré t é t e t ik , hogy Vasvá rn iegye alis-
páni h iva ta l ának 1895. évi f e b r u á r hó 10-én kelt 4 2 7 2 
s z a m u rende le té re kivetett 1805. évi ku l tu r pó tadó a lu l -
írot t h iva ta lban f. hó 23 —30- ig bezárólag a h ivata los 
ó r á k b a n nyi lvános közszemlére ki van téve. 

Kőszeg, 1895. ápri l is hó 22-én . 
Városi pénztár-hivatal. 

— Oldalfegyvert kapnak. A helybeli katonai al-
reá l i skolában a lkalmazot t ka tona i szolgaszemélyzet a 

Szombathelyen át j u t h a t n a k czélboz, legyen az a 
czél a k á r m i l y e n s b á r m e r r e . És én er rő l megbizonyo-
sodtam a vasúton is. Mentem Bécs felé dé lnek , de 
Szombathe lyen már megvál tozot t az i r ány , megköze l í tvén 
mind jobban a te rmésze tes t . 

* 

Szombathe ly ig semmi különös uem történt ve lem, 
bár sok pech-el szoktam j i r n i . Sz in te csudálkoztum tehá t 
szerencsémen, azon t. i., hogy semmi sem tör tén t velem. 
H a n e m ju to t t o / u t á n ! 

I l -od osztályú j egyemmel , azt sem tudván mi ok-
ból, I. o. l u p é b i ke rü l t em, a mi ínég nem pech ; de a 
pech nek forrása mégis ott leiedzett abban az I . o . ku-
péban . Alig foglal tam ott he lyet , beka lauzulnak fü lkémbe 
egy uri csa ladot , melynek e g y e s tagja i szót lanul tele-
pednek le és ugyancsak szót lanul ü lnek . É n is hal lgat-
ta n, hisz mit is beszéltem volna s kivel. Én már ott 
ü l t em, a mikor azok jö t t ek , tehát azokhoz illott a meg-
szólítás. Nem te l ték , h i t éu is ha l lga t t am, h a n e m 
amel le t t csendes merengéssel t a n u l m á n y o z t a m a jö-
vevény okét . A férfit , egy magas a lak őszhecsavarodó 
f ü r t ö k k e l , ap j án k néztem a vele j ö v ő , 17 évesnek lá t -
szó, s u g á r a l akú szőke l e ánynak , ki mellesleg mondva, 
ideá l i san szép volt. A h a r m a d i k k a l — mert anny ian 
voltak — hamarabb végeztem, min t h ihe tém. Hölgy 
volt nz is, de a magyar horizonton csak r i tkán megje-
lenő, olyan — hogyan is m o n d j a m — hóri -horgas so-
vány te remtés . Első t ek in te t r e fe l i smer tem benne az 
é szak-német nevelőnöt . S i t t , m i n ' h a a férfi megelégel te 
volna tek in te te imet , melyek talán bámulá snak is boil-
lottek, egyszer re csak engem is szotnügyro vett . Legke -
vésbé sem genirozot t . Csendesen m e g m a r a d t a m helye-
men, még csak ogv ez iga re t t á r a som gyú j t ván , nehogy 
a kölcsönös figyelem m á - f j l é i r ányu l jon s én a lka lma t -
lanságot szerezzek ú t i t á r s a i m n a k . Egyszer azu tán hoz-
zám fordulva igy szól a férfi : 

körol jövőben oldnlfogy vert kap . A hadügymin i sz t e r bi-
zonyosan abból az olvből indul ki, hogy nem ka toua az, 
a kinek nincsen — lega lább is g y i k l e s ő j e . 

— Uj r u h a a c s e n d ö r ö k n e k . Az bizonyos, hogy a 
mostani , egyet len egy izében MUHI m a g y a r r u h a he lye t uj , 
te tszetősebbet kapnak csendőre ink . Hogy azonban ui i lye-
tén lesz : az t még az intéző körök m a g u k sem t u d j á k Mert 
há t hetok óta folyik a vita már erről és t öké l e t e s meg-
á l l apodás ra még máig sem j u t o t t a k . Anny i b izonyos , hogy 
az u j un i fo rmisban benn lösz még a — m a g y a r c ímer ia. 

— N é v m a g y a r o s í t á s . lVeisen!>erger J á n o s rohonci 
i l letőségű bud iyos i i lakos nevének Pásztor-r* kér t á tvá l -
tozta tása belügy miniszter ileg engedély eztotot t . 

— Babakepzö megyénkben, A vallás és kö/.oktás-
ügyi miniszter veg te va lahá ra engedé lyez te egy , Szom-
ba the lyen lé tes í tendő bábaképző intézőt fö lá l l í t á sá t . Az 
épí tkezések megkezdése iránt l egköze lebb fog m e g t ö r t é n n i 
az álbimépitéazHti hivatal u t j án az i n t é z k e d é s . 

— A kimeletes bozsoki beteg. Nevét nem tudjuk. 
A mult héten sze rdán éjfél u tán re t t eue teaon r á j ö t t a 
fogfá já s . Bejöt t Kőszegre, ahol az egy ik g y ó g y s z e r t á r 
k a p u j á t ha t a lmasan kozdi döngetn i . A fö ld rengéssze rű 
m o r a j r a ki jő az á lmából fe l r iadt g y ó g y s z e r é s z . 

— Mit a k a r ? monda a gyógyszerész . 
— Csöppöke t a fogamra — mondá a bozsoki. 
— Hat miér t dörömböl a k a p u n , mikor szeme 

előtt az éj j i csengetyü — mondá a gyógyszerész . 
— Megköve tem a tenaura t , nem a k a r t a m hábor-

gatni — mondá a bozsoki, s bemenő a g y ó g y s z e r t á r b a 
hol a csöppöket rögtön inegivá és haza mone. 

— H i r d e t m e n y . Bozsok község kópvise lö- tos tü le té -
nek h a t á r o z a t a fo ly tán , — alul í rot t k ö r j e g y z ő részéről 
közbé r ré té te t ik , hogy Bozsok község vadász t es tü ie io 
1895. évi ápr i l hó 28 -án dé lu tán i fél há rom ó rako r a 
község birő házáná l t a r d i i i d ó , — ny i lvános á r v e r é s e n 
hat év re bé rbe fog ada tn i . 

Sze rdahe ly , 1895. ápri l hó 22-én . 
Horovánxzky 

körjsfyzü. 
— L e á n y - t r a g é d i a . Vinga E te lka megyesi ( s á rvá r i 

j á r á s b e l i ) va r ró leány szép is volt, hiu is volt, á b r á n d o s 
is volt. E g y parasz t -gava l lé r ra l megsze re t t ék ogymaa t 
s a gava l l é r nem is késet t u szere lmet rea l izá ln i , ugy , 
hogy a most t avaszkor haza vándor ló g ó l y a m a d a r a k 
közöl egy , a szép Vinga Elei kát is meg lá toga t t a egy 
pici bébével a csőrében . A szépséges v a r r ó l e á n y uem 
valami nagy ö römmel fogad ta a gó lyá t . Az á r t a t l a n kis 
bobét meg é p p e n a ké r tük a la t t e l su r r anó R á b á b a d o b t a . 
A gó lyá t nem ta lá l t ak uieg. A pici hul lá t azonban 
kedden meglel ték s a szép E t e l k á t l e t a r t ó z t a t t á k . 

— E l p á h o l t Don H u a n . Kovács György n a g y - kis 
p i t v i j á m b o r horeaztény e m b e r ; b é r e s e : T a n k a I s tván 
nem kevésbé . Húsvé t nagy hetében P é n t e k e n mindke t t en 
e lmen tek t emp lomba , keseregni bűnös voltuk m i á u . Mig 
azonban a gazda a Megvá l tónak szenvedése i rő l s » Haját 
gyar ló voltáról e l m é l k e d e t t : T a n k á t a sá tán k í sé r t e t t e 

• Kovács gazdasszonyanak a l a k j á b a n , ak inek moso lygé két 
i szeme m i n d e n ü v é e lk í sé r t e . T u n k a nem á l lha to t t ellen a 

k í sé r t é snek . H a z a m e n t . A gazda is, k ikeeeregvén ma-
gát , haza indul t . Az a j t ó t azonban zá rva t a l á l t a . Nagy 
sokára k iny í l t , s meg je len t a sá tán tó l k i sé r te t t szolga, 
meg a s á t ánná l is hamisabb gazdasszony . Kov/.cs üt le-
gelni kezd te a szolgát , mire oz k idobta s a j á t g a z d á j á t 
a sa já t l akásából . Kovács összecsődi te t te a szomszédo-
kat , akik megér tvén a t é n y á l á s t : nek ies tek a sze re lmes 
Don H u á n n a k s fe lhol t ra ver ték . A/, asszony, a szép 
aazzony a harc a l a t t — m e g s z ö k ö t t . 

— A d u n a n t u l l d a l e g y e s ü l e t második és G y ő r b e n 
t a r t andó juti iusi ünnepé lyé re megyénkbő l edd ig a szoui-

jba t ludy i es a sá rvá r i da los egy le tek j e l e n t k e z t e k . Előbbi 
mint v e r s e n y l ó is. T á n addig a mi da losa ink is t ehe t -
tieitek v a l a m i t ! 

- Országos tüzoito szaktanfo lyam. A székes fő-

— Bocsána t u r a m , ön oly ké t ségbee j tően k o m i k u s 
arezot csinál ; mi fö lö t t gondolkozik ? T a l á n szo lgá la tá ra 
lehetők valamivel ? 

— H á t ké rem szépen — m o n d á m neki — én azon 
gondolkozom, hogy hogyan is g y ú j t h a t n é k c iga re t t e - re 
ané lkü l , hogy a lka lma t l anná iegvek. 

— C z i g a r o t t e ! kérem tessék — mondá a azzal 
á t n y ú j t egy ska tu lyá t valami ta tá r -c igaro t to-ve l . Meg 
voltam Imtva, do h o g y i s n e ; a czigarot to nagysze rű volt. 

A mi azu tán köve tkeze t t , azt még ma som é r t e m . 
— F ia t a l ba rá tom — igy fo ly t a t t a a ferfiu — mi 

az ön fogla lkozása , ha szabad ké rdenem ? 
— Miért kérdezi , ha szabad ké rdeznem — rá én . 
— No, no, hisz bemuta tom m a g a m a t , bá ró * E lemér 

vagyok. 
— É n Szelepcsényi Zo l t án , félig még a k a d é m i k u s , 

félig journá l i s ta vagyok — vág tam vissza. 
— T u d j a mit fiatal ba rá tom, jö j jön el hozzám 

m a g á n - t i t k á r n a k . Adok Önnek 100 frt havi fizetést, de kí-
sérni fog u t a z á s a i m b a n . 

— I g e n ? Nyi lván a ké t ségbee j tő k o m i k u s áb rá -
zatom kedvéér t ó h a j t a n a magához venni ? S a j n á l o m 
uram, do udvar i bolondnak nem szerződöm, (Podig a m ú g y , 
Is ten bizony, e lmen tem volna velük.) 

Most jön a vége. 
— Sopron 5 pe iez — kiál t a ka lauz s n e k e m 

od.1 sug, hogy há t most men jek osak vissza a II . s zakaszba , 
mer t jön az e l l enőr . 

Jó l van, gondolám, vége vau a finom szivarnak és 
több rendbél i fillérnek (amit t . i. a ka l auznak a d t a m ) , 
hadd essék meg itt is u szakadás . 

— A j á n l o m n i a g a m a ' b á r ó ur — köszönték a j ó k o r a 
haj longáa közben egy bordóazal lagot kap t am fel a 
kocsi fenekéről és távoztam — nem l iéesbe á m , h a n e m 
a I I . kocs iszakaszba. Fanfaron. 

H Í R E K . 



városi finkóntos tűzoltó tes tü le t a nyáron át a főváros-
ban tűzol tó szak tan fo lyamul rendez , a melyen a modern 
tűzol tásban te l jesen kikép. zik a vidékről j e l e n t k e z ő és 
jngvon lakással e l l á tandó tűzo l tóka t és tűzol tó parancs-
nokoka t . A b o l ü g y m i n i a / t e r i u m n a k ez i r á n y b a n való 
fe lhívása l egköze lebb tukez ik le n ha tósághoz . 

— KeVÓS az árva A debreoen i taní tó á rvaházban 
uz idei á r v a p á l y á z a t meddő marad t . A ku l tuszmin i sz te r 
most h ívta fel ú j r a ama tanítói á r v á k gondviselőit , g y á m -
jait — az egész országban — kik pá lyázni ó h a j t a n a k , 
Ungy a még betöl tet len '43 üres hely o lnyeréseé r t kérvé-
nyeiket m á j u s hó végéig a vallás és közok t a t á sügy i 
minisz terhez n y ú j t s á k be. 

— „Orosz kitüntetés^ egy kis helyreigazítással. 
„Orosz k i tün te t é s" c/.ini a lat t a köze lmúl tban azon hir 
j á r t a be a hazai s a j tó t , hogy a szen tpé te rvá r i nemzet -
közt nagy ker tészet i k iá l l í t áson kiosztot t 9 nagy a r a n y -
érem közül nyolczat osakis e lőkelő orosz versenyzők 
nyer tek el. a kilens/ .edik pedig egy m a g y a r czégnek , 
M a u t h n e r Ödönnek í té l te te t t oda. E hir nem folel meg 
tel jesen a valóságunk és a valódi t ényá l l á shoz képest 
he lyesb í tés re szorul, melynek l a p u n k b a n is hazafiúi 
örömmel szívesen adunk he ly t . Az e lő t tünk f e k v ő orosz 
nyelvű hivatalos d í jazás i ca ta logus szerint ugyan i s (mely-
nek h a z á n k r a vonatkozó részét a „Szölöszet i és Borá -
szati L a p " már folyó évi f e b r u á r 10-iki s z á m á b a n ki-
mer í tően közöl te) nein 9, hanem 22 , és pedig 13 az 
orosz császár i Miuis tor iumok á l ta l , 9 pedig a N iko l a j 
Mihaj lovics nagy berezeg által a j u r y rende lkezésé re bo-
csátott, összesen 22 nagy a r a n y é r e m osz ta to t t ki, melyek 
közül 5 j u t o t t magya rhon i k i á l l í t ónak , 4 külföldi s 13 
oroszországi p á l y á z ó n a k ; és pedig a h iva ta los ca ta logus 
k imuta tása szerint az első folyószáminal je lzet t nagy 
a r a n y é r m e t M a t h i á s / J á n o s országos h í rnevű szőlészünk 
(Szöl lőskén) j e les s / . ő lő fa j -gvü j t emenyeér t , a '2-ik s zámmal 
)elze!t nagy a r a n y é r m o t H a j ó s Józse f országgyűlés i kép-
vise lő : ulma és kerti g y ű j t e m é n y é é r t , a 15-ik folyószám* 
inal je lze t t nagy u r a n v é r m e t H u m m e r s b o r g J e n ő curiai 
biró t oka jbegya l j a i borér t , a 16-ik f o l y • s z á m m a l jelzet t 
nagy a r a n y é r m e t Lonkowazky Adolf mérnők jeles tokuj -
hegyaljai borér t és a 18-ik folyóazáiumal jelzet t nagy 
a r a n y é r m e t M a u t h n e r Ödön , min t kiál l í tó és r endező , 
k i tünö m a g o k é r t voltak szerencsések e l n y e r h e t n i . Az ez-
után kövotkoző k i tün te tések é r t ék szer int i so r r end je a 
k ö v e t k e z ő : A nagy a ranyéré in u t á n k e v o t k e z i k a k i tün-
tetési oklevél ( e g y e n é r t é k ű az u ranyéreu ime l ) , ezu tán 
u ranyérom-ok lové l , nagy e z ü s t é r e m , közép ezüs t é r em, 
kis ezüst é r em, b ronz -é rem és végre nl ismorö ok levé l . 
I lon i kiáll í tóink közül összesen 91-en let tek k i t ün t e tve . A 
lege*legmagasabb k i tün te tésben a f rancz ia földűli velési 
Minister ium részesül t , mely a I I I . S á n d o r czár t i sz te le t i 
d i j á t kap ta meg. Midőn o helyreigazí tással eleget te-
szünk a valódi t é n y á l l á s n a k , jó leső ö römmel reg i s t rá l -
juk azon téiiyos s iker t , hogy kiosi hazánk 5 nagy a r a n y -
éremmel szerepel 22 közül E u r ó p a lobbi összes ál lamai* 
val való versenyében a szen tpé te rvá r i k iá l l í táson. Büsz-
kék lehetünk reá ! —a. 

C s a r n o k . 

Micike. 
A ,Kőszeg ss Viiléke" száraára irts : Vathy B István. 

Nagy P é n t e k e n ha l t meg. É p p e n mint u világ 
m e g v á l t ó j a . Szomba ton r ava ta lon f e k ü d i . V a a á r n a p , — 
mikor ii harangok minden ogyoa csengő-bongó szava azt 
hirdet i , h o g y : f e l t á m a d u n k ! — a k k o r t eme t t ek Micikéi , 
Gergő apó kasz i ro i l á n y á t . 

S z o m o r ú , oh, igen azouioru tö r t éne t e van a kis 
Mic ikének , i l a m e g h a l l g a t j á k , ulmoiidom ö n ö k n e k . 
H a n e m — ugy e — m e g f o g n a k hoosá j tan i , hogy én 
mind ig csak bós, csak szomorú h i s t ó r i á k a t mesé lek . 

O h , . d e lássák önök : ezek az án halvány képű 
f á j d a l m a s a l a k j a i m valaha éppen ugy mosolyogtak , éppen 
ugy örü l tök ennek az é l e inek , min t önök . Mert hát 
ezek az én szenvedő a l a k j a i m húsból és vérből va lók . 
B izonyságom reá az a vaskos , kopo t t k ö n y v , melyből 
én n meséimet í rom. Mert ennek a vaskos , e n n e k a 
kopot t , e l s á rgu l t levelű könyvnek a c íme . é l e t " . 

A kis Micike t ö r t é n e t e is ebből van kiol lózva. Ha 
elolvasták önök , ne tegyenek ugy, mint én : aki meg-
s i ra t tam az én édea, az én a r a n y o s kis ga l au ibképű 
Micikémet. 

O t t laktak valahol a B á c s k á b a n . Kol lá r Dénes , 
— Micike a ty ja — ké t eze r ho ldas b i r tok bér lő je volt. 

Mikor Micike t i zenhe ted ik évébn lépet t , a Kollárók 
házában egyik kérő a má«iknak a d t a a ki l incsel . H á t 
hiszen ki no a k a r t a volna bírni ezt a ga l ambsz ivű , gu-
l ambarcu l e á n y k á t ? Aki azelid volt , min t a ga l amb , j ó 
volt, mint a g a l a m b és szere lmes volt éppen ugy, mint 
a kis ga l amb . Szemei , azok az édesen mosolygó, azok 
a menyor szágo t m a g u k b a n re j tő bűvös, violakek szemek 
szere lemrő l beszéltük e l t i t ko lba t l anu l . 

Nem is t i tkol ta Kol lár Mar i ska , hogy Fodor Kál -
m á n t , a j e g y z ő é k déde lge te t t fiát szeret i . Fodor K á l m á n 
volt az, ki Mar iakát Mic ikére keresz te l te . 

Mikor K á l m á n a jogot e lvégezte , á t m e n t Kol lá rék-
hos . O t t azt mond ta Ko l l á rnénak : 

— Asszonyom I Most e lmegyek a fővárosba . P a t -
var i s ta leazek. H á r o m , vagy négy e s i t e n d ó alat t lesz 
belőlem e m b e r . H a n e m , mikor d i p l o m á m a t kezembe 
veszem, a k k o r önökhöz jövök először m i n t kérő . Addig 
k é r e m , őrizzék meg s z á m o m r a az én kis violaszomtl 
ga larnbarcu ga l ambomat , az én kia Micikémet . Legyou 
addig zál igban önökné l fix én szeplőta lon becsü le tem. 
J ó , vngy ba l so rsukban éli mel le t tük leszek. Most pedig 
e n g e d j e m e g , asszonyom, hogy az én j e g y e s e m e t , az 
én a r a n y h a j ú Mic ikémet megcsóko lhassam. 

„ J ó , vagy ba l so r sukban í n mel le t tök leszek." í gy 
mondta azt F o d o r K á l m á n . Ped ig hát nem volt o t t . 
Ta l án nem i i t ud t a (hogyan is t udha tná egy ta r ta lékos 
huszárhadnagy P) hogy e lmenete le u tán két évre milyen 
hamar beköve tkeze t t az a balsors. 

Egyik csapás a más ik u tán ér te Kol lá réknt . Az 
egyik esztendőben a t e r m é s t t önk re te t te a j ég . A má-
s ikban re t tenetes marhavész d ü h ö n g i t t a v idéken. 

Nem is volt há t c suda , ha Kollár Dénea minden-
féle spekulác ióba keve rede t t . Ezek a sokféle speku lá -
ciók aztán a tönk széléra j u t t a t t á k . . . Egysze r az tán 
megütö t ték a dobot : 

— Először. 
— M á s o d s z o r ! S e n k i t ö b b e t ? 
. . . Mikor m á r a vég reha j t ó „ha rmadszor* szava 

e lhangzot t , u g y a n a k k o r a szérűsker tből is hangzot t va 
lami. Olyan különös , olyan nem mindennapi , olyan nem 
közönséges hang. Min tha — — lőttek volna. N é h á n y 
árverező kíváncsi volt m e g t u d n i a különös hang o k á t . 
H á t i ' amentok a s z é r ű s k e r t b e . . . Tiz perc mú lva az tán 
sa rag lyán vitték a l eghá tu l só szobában zokogó feloség 
és leány elé a f e r j e t , az apá t — — holtan. 

„Gyáva volt" — azt mondták . 
Mikor az tán Ko l l á rné ráboru l t a r ra a fagyos sem-

mire, hát akkor e lkezde t t reszketni . . a rca . . ko/.e . . 
és reszkete t t azu tán mind ig . 

Aki pedig nem reszke te t t , aki köny és siráa nél-
kül végig tud ta nézni az egész re t tene tes k a t a s z t r ó f á t : 
az Micike, ti ga l a inbképü Micike volt. 

Mikor ap ja s í r j áná l á l lot t , mikor u göröngyök dü-
börögve hul lot tak a hoporsóra , még a k k o r sem tudot t 
könyezn i . Ped ig minden da rab göröngy az 5 g a l a m b -
szivét érintet te- E ; y zokszó nem hagyta el a j k a i t . Még 
akkor sem, mikor t e m e t é s u tán édes a n y j a hó fehé r ha-
j á r a t ek in te t t . Ped ig ez a h a j két nap előtt még szőke 
volt, mint az övé. 

Csak a n n y i t mondo t t a fá jdalomtól megőszül t , a 
szenvedés tő l összeroskadt anyának : 

— Ne sir j , a n y á m ! Ho lnap felmegy ülik a fővárosba . 
Ot t van K á l m á n is. Aki magiéér te , hogy aohsem liagy 
el berniünket . Tudok f ranc iául , angolul . Zongorázok . 
E r t ek a kéz imunka minden fa jához . O t t megé lünk addig , 
inig K á l m á n e m b e r r é lesz. Hisz emlékszel , u g y e , — azt 
mondta hogy 3 — 4 év múlva ol tárhoz fog v e z e t n i ! 
Ket tő m á r e lmúl t . A többi is el fog múln i . Ne s i r j ! 
É n meg fogom keresni a te kenyeredet , én édes , en 
kedves, reazketős kezű, őszha,u anyám, t e ! 

. . . Mikor Hudupes t re ér tek, éppen csak anny i 
pénze volt a g a l a m b n a k , amely egy udvar i szobácská-
nak egy hóra való k ibér lésére elég. 

Micike az tán men t — kenyerei keresni . 
Oh , te a ranyos , violaazemü ár ta t lan t e r emtés , te 

kis baba te ! T e is azt gondol tad , ugyebá r , hogy az a fő-
város — E l d o r á d ó * Ugyo, te sem tud iad , hogy a szé-
kes főváros keblubeu re j t i a nyomor, a szenvedés , az 
élet halál harc k iszemel t á ldozatai t P 

. . Szegény kis b a b a ! Szegény kis g a l a m b , t e ! 
Hogyan f á j t az a te galambszÍToduek. mikor két 

egé"Z nap kerestél kenyere t és nem ta lá l tá l . Nem ! 
— Majd m á s k o r ! Majd 1 — 2 hét múlva lessen jönn i . 

Ezzel u tas í to t ták el. 
Két hét múlva !P H á t add ig az ő édes , 5 izliaju 

a n y j a — éhezzen P 
Kerea te F o d o r Kál m int is, j egvesé l . Nem ta lá l ta 

A ha rmad ik nap meg tö rve , t ébo lyodot tkén t é r k e z e t t 
l a k á s á r a . Nem m e r t bemenni . Ma m á r nem volt ke-
nyér re való sem. 

A k a p u h o z t á m a s z k o d v a néz te r éve t eg s z e m e k k e l 
az e lő t te hu l l ámzó tömege t . . Megrezzent . . A ház-
m e s t e r n é édeskés a rca volt e lő t t e . 

— Kisasszony — szólt — éu t u d o m , mi ba j a . . 
Oda vau irva a r c á r a . . . Maguknak nincs k e n y e r ü k . . 
Ugye, e l ő t a l á l t a m . . A n y a k é b a n — látom — egy 
a rany keresz t van . . 

Mioike i jed ten kapot t Im t tyunyakán függő a r a n y -
keresz thez . 

— Nem — nem — rebegte fu ldokolva . . 
— Uj j án ia r a n — mint lá tom — egy k a r i k a -

g y ű r ű . Az is a r a n y . Ta lán m e n y a a s z o n y P 
Micike gyorsan dugla el j o g y g y d r ü s kezé t is. 
— Ped ig lássa — folyta t ta a házmes te rné híze-

legve — éhezni nem lehet . Enn i pedig muszá j . Lopn i 
nem tud. Az arany kereszt től , meg a j e g y g y ű r ű j é t ő l sem 
aka r megváln i . H á t akkor mondok más a j á n l a t o t . Az 
első emele ten a 7«ik számú azobaúr ké rdezősködö t t ma-
gáoska felöl. Igaz, hogy kissé . . öregeoako . . De h á t , 
van pénzo. Ez a fő. Aztáu magáoska , édeaem — ér-
dekl i őt . . . 

H a j h ! Hogy rohant a megrebbente t i ga l amb ! Hogy 
fu to t t , hogy i r amodo t t örületea gyorsaságga l et től a lé-
lokkufár tó l , ettől a keri tőnőtől . . . Nein nóze t l ao l iova . 
Csak rohant . . Egy ház sxrkáná l aztán megá l l t . Keble 
p iheget t , miut a sebze t t g a l a m b é . . O t l , ahol á l l o t t 
egy hír lap szorkeaztőaégo volt éppen . A ház s a r k á n ki 
is volt tóvo az „ A p r ó h i r l e t é s e k " f eke t e t á b l á j a . 

A j á róko lők , a kenyérnálki i l iek nézege t t ék az t . 
(Folytatáss kCvetkaiik.) 

Irodalom és művészet. 
— Szalay-Baroti „A magyar nemzet története", 

oa. mi l lenár is emlékművébő l most kap tuk kézhez a 
12. füze te t , mely m á r I V . Bé la korá t t á r g y a l j a , rend-
kívül eleven képét fes tve a t a t á rvésznek . A kiadók 
e füze thez gyönyörű sz ini iyomatu mellék letetet is csa-
tol tak : hű másá t a pécsi ó -keresz tény s í r k a m r a amaz is-
mer t f a l f e s tményének , inelyot eddige lé csak a Magyar -
ország Régészet i Emléke i közöl tek . Külön mel lékle t* e 
füze tnek a pannonhalmi a p á t s á g k ivá l t ság- leve la is, 
mely eredet i f énykép után vau c inkogra fá lva . A szövegbe 
nyomott i l luaztráoiók a köve tkezők . Kezdő „ B " betű 
I V . Béla ki rá ly 1243-iki oklevélérő l . Mongol tábor . 
A mobil puszta. A mohii c sa t a t é r . Magyar k i rá ly i sátor 
( X I V . századbeli ra jz . ) I V . Béla k i rá ly a r a n y bu l l á j a . 
Klissa vára. I I . F r i g y e s császár pecsé t jo . T r a u vára . 
I V . Béla ezüst pénze. A Sza lay-Baró t i - fé lo tö r téne lmet 
ismételten melegen a j á n l j u k olvasóink figyelmébe, becses 
m u n k a s a mellet som oly nugy te r j edo lmü , aem oly 
d rága , hogy a középosztály is meg ne sze rezhe tné . Egy 
füze t á ra csak 30 kr . ós iiiiutegy 60 f ü z e t b e n a m u n k a 
te l jes lesz. 

— Ugy SZOkták tenni a képes lapok, hogy negyed-
óvok e lő t t minden számot fenynye l , diazszel á l i tanak ki , 
mikor aztán az előfizetési idő le jár t , anná l gyöngébb , 
sz ín te lenebb ú j ságo t a d n a k h íve iknek . Kivétel e tekin-
te tben az Ország-Vi lág , mely mindeu r e k l á m h a j -
lászás nélkül biztosan tör olö czél ja i felé. Az o lő t tünk 
ekvő legutóbbi (16.) szám is mél tó fe l tűnés t ke l tha t 

mindenfelé . Ál l jon itt csak ogy-kot tő a képek hosszú 
sorozatából : Beniczky La jos (Pes tmegye i u j a l i spán ja ) , 
Ujfa lussy S á n d o r (a most megoult u j fő i spán) , l i l ienfeldi 
Kreuzbruck azdeuko (uz idei versenyek gyösztese) , az 
s th l é t ák bajnokai , az u j omnibusz koosik, a jövő bel-
városa (k i tűnő , jogos í to t t he ly ra jz ) , ápr i l i s , ( igeu szép, 
hangula tos kép), no rmann rablók (eredet i fametsze t , s tb . 
s tb. Czikkei közül eml í tés re mél tó L a u k a Gusz távé , 
Lévay Mihályé, Szokolay Kornélé , A d o r j á u Sándoré , 
Zankii Ká lmáné , Kundy Gyu láé , Csengey G u s z t á v é s tb . 
stb.) Ál landóan közöl két r egény t , bá rom-négy uo-.ellát 
a legki tűnőbb í róktól , két verse t leg je lesebb köl tő inktől , 
i smere t t e r j e sz tő cz ikkekor , stb. s tb. S ez az a lap azér t 
nagyon olcsó : előfizetési á ra negyedévre 2 f r t . Muta t -
ványszámoka t ingyen küld a k iadóhiva ta l (Budapes t V. 
Hold-u. 7 sz. 

— A „Technologlal Lapok"-nak — azerkeaztev 
Taboraky Ot tó , a m. kir . technológiai ipa r tnuzeum igaz-
ga tó ja által — megje len t ez évi 7-dik aaáuia, még pe-
dig oly dús ós é rdekes t a r t a lommal , mely e gépés i e t i , 
e l ek t ro techn ika i és gyá r ipa r i szakfo lyó i ra tuak nemcsak 
előkelőségét és s zak tudományu k ivá lóságá t , l iaueui f en -
á t láaának ha tározot t szükségeaségót ia t anua i t j a . T a r t a l -
m á b ó l k i e m e l j ü k a k ö v e t k e z ő k e t : A „Budapes t i á l t a l á n o s 
villamossági r észvény tá r saság" e l e k t r o m o s müve . F o d o r 
I s tván . — Kapcsolások te lofou-központokban . P —é. — 
Slavianotf-félo e lek t romos fémöntés . — Vegyes közle-
mények . — T a l á l m á n y o k le í rásának k ivona ta . — Enge-
délyezet t s zabada lmak . — Cz imtá r . — Külön h i rde té -
sek. — Muta tványszámmal az é rdek lődőknek a k iadó-
hivatal (Budapes t V I I , Rot tenb i l l e r utcza 13.) készséggel 
szolgál. 

— Arany János balladai Zichy Mihály rajzaival. 
A kiváló e lőszere te t , kedvet és gyönyörűsége t , tnelylyel 
nagy művészünk • kö l temények művészi m a g y a r á z a t á v a l 
foglalkozott , különösen bizonyít ja az, hogy azok egész 
szövegét is a sa j á t kezével irta meg, mondha tn i a sza-
vakat a r a j zokka l mintegy művészi egységbe o lvasz to t ta 
össze, mi különösen é rdekésse s beeséssé teszi a g y ű j -
t emény t , a mely o t ek in t e tben , ugy hiszem, e g y á l t a l á -
ban p á r a t l a n . A k iadó azaal az ambi t ióva l vál la lkozot t 
e g y ű j t e m é n y k i adásá ra , hogy az t a nagy m a g y a r m ü -
v é n nevéhez minden tek in te tbon mél tóvá tegye . T ó b b 
mint másfél évi le lk i i smeretes k i sé r le tek és totemca ne-
hézségek leküzdése u tán s ikerü l t ia az oly te l jeaen hfi 
reproduotió, melyet az e rede t i ek tő l m e g k ü l ö n b ö z t e t n i a 
szakér tő is alig képos. A sokszorozás ezen r i tka éa a 
hűség logmagassabb fokát olérő töké lye csak nagy á ldo-
zatok á r á n volt e lé rhe tő , oly m ű i n t é r e t e k k ö z r e m ű k ö d é s e 
n ellet, melyek Zichy ra jza inak roproduc t ió ja oly fe lada t -
nak t ek in t e t t ék , min tha azzal lettek volna megbízva , 

eKy~eKy r*igi nagy mester me t sze t é t vagy r a j zá t az 
a ina teu röknak és az u tóko rnak m e g m e n t s é k , Ezen vál la-
latom melle t t ehá t i gyekeze t emnek egye t l en j u t a l m a 
usak az lehot, ha a közönségnek ia azon é lvezete fog ja 
nyú j t an i , mely mindazokat le lkosi te t t* , k iknek Zichy 
ra jza i t l á tha tn i eddig a lka lmuk volt, éa ha az i rodalom 
és művészet kedvelőink p á r t f o g á s a lehetővé teszi, hogy 
a mil lenium a lka lmáva l i r oda lm unka t egy a maga me-
llétben pára t lan d iszművel g a z d a g í t h a s s a m . 

Nyersselyem hász t ruhákra való ke lmét 8 f r t 
6 4 k r t i l 42 frt 75 krig egy te l jes ö l tönyre — Tussor s -
és Shan tungs -Pongoes valamint feke te , fehér , és színes 
Henneberg-selyem 35 krtól 14 f r t 65 kr ig m é t e r e n k é n t , 
s ima csíkos, koczkázot t , mintázot t , damaaz t , a. a. t . 
(mint egy 2 4 0 különböző minőaég és 2 0 0 0 szín éa 
min táza tban s. t . a . póstabér és vámmentesen a házhoz 
szállítva és mintákat küld postafordultával: Henne-
berg G. (cs. kir. udv. szállitó) aelyeinggdra Zürich-
ben. Sva jczbsc / im/ . e t t levelekre 10kros , l eve lező lapokra 
5 kros bélyeg ragasz tandó. Magyar nyelvon irt megren-

j l e l é a e l ^ i o n t o e e i ^ e l i i ^ 

Piaczi-árak. 
m . TT. 

Búzaliszt I. 100 kilo 14 — 

s II. e 13 — 

Itozsliszt I. n 13 50 

e B . • 9 — 

I tuzakorpa » 6 25 
Rozs „ • i — 

Köleskása • e 13 50 
1 )ara e 18 

Árpa d a r a • > 7 — 

Széna 
• « 2 70 

Szalma » » 00 

100 kilo b u r g o n y a 
Marha zsir 

I t l T 
i 1 8 1 

— 88 
i t 

Mnrhahus . 1 kilo 4 8 - 8 8 
Disznóhús . „ 5 8 - 8 0 

e «sir „ 68 
B o r j ú h ú s . „ 5 6 - 6 8 
B i rkahús . „ 88 

frt.i "kr. 
1 méterö l b ü k k f a 14 -

„ „ dorong Itt -
e tö lgyfa 8 40 
. „ doroug i r , 6 0 



Vasúti menetrend. 
s 2 A I I o n i á * n k . 

6 
12 
IS 

4 

i;t 
I N 

nz. vegves »5nat 

f i I I I OMl koMlkks! 

K ö z é p o u r ó p a i idő. regfel 
-

d e * 4. a. 

K ö a z e g ind . 4»* 11»» 6 " 
l iuk ics ! i : í / a (m. II.) 5 M V 12*' 6 1 4 

N é m e t - ( ) e n c a (III. Ii.) 6 " 8*' i a 1 4 M ' 
S z o m b a t h e l y érk. b» 8»* 1 2 " 6» ' 

S z o m b a t h e l y ind. 11*° 3 , s 7«s 

N é m e t ( l e n e s (III. H.) 7 a i 1 1 " g . i 7 M 

L u k a o ^ l i á s a (in. h . ) 7 is 
1 1 " 3 " 8 • 

K ő s z e g «rk . 7 " 1 1 - 4 " 8 " 

A) (.'*ak ki 'dden e* p é n t e k e n . n y á r o n azonk ívü l m é f 
m i n d e n vasár - ü n n e p n a p o n is k ö z l e k e d i k . 

Magyar királyi államvasutak. 
Hudapestrs. 

Sxombstlielr .•jel t. 42 reggel 7.35 d. u. 12.44 e«te 10.01 
Váp . . . • 8.5S 11 7.4Í H 12.56 16.53 
Sár-ér . . m 8 28 * 8.IS • 1.22 11 31 
O.-Anszonvfa » 3.47 II 8 . 2 8 9 1.37 11.46 
Ki .C/el i reggel 4.26 * fc 48 9 2.3o 12.10 
Győr . . . d. e. 10.84 » 10.54 n 5.OS 2.31 
Bpeilre érk. d. u. 1.25 d. u. 1 25 ep t t 7.50 7 50 

RiidapenirM. 

Budspsti r'gg H.30 d. u. 2.05 * SO d. a. t.9i 
Ovór . . . d. e 11.33 • 5 07 m 2.0S V 5.65 
Kia-Csel 1 d. u. 1.54 e«te 6.53 N 4.11 et t t I 3» 
O-Atszonvfa « 2 14 m 7.12 • 4. SS * 9.07 
flár<ár . . m 2 . 2 6 _ 7.24 4.45 9 9 SS 
Táp . . . m 2..S2 m 7.47 reggel 5.12 II 9 54 
Hiombatb. i 9 S 04 • 7.58 9 5.23 • 10.12 

. K a u í e beim S c h m i e d und n ich t be im S c h m l u d e l ! " 
gy mondja egv régi német közmondás, i est jogosan 
alkalmaanatoin ai én ozágemre, mivel csuk egy nagy 
(Illatnak, mint s milysn az anyéui • a mely sí árukat 
óriási m <nuyi*ágben kásipéuzflzetás mellett vásárolja be, 
lehelnek K kúld#«nél kevés költségei, mely körülmény 

mindenesetre a ver i előnyére válik. 

S/ói> m i n t á k III urán v e v ő k n e k i n g y e n s b é r m e n l v o . 
( á a z d a g o i i k i á l l l t a t t n i l n t a k U u y v e k 

( z a b o k n a k h é r m f u l f l l f i i . 

Öltözékeknek való kelmék. 
P e r u v i e n úx d o a k i u g » msgs« k l é r u s számára. 
8zal>álysz«rQ kslmsk cs. és kir H a i t i e g y e n r u h á k -
n a k . a g g l i a r t z o s o k - , t i i z o l t é k . t a r n á i z a k -
és l i b é r i á k n a k , h l l á r d ás j á t é k a s z t a l o k r a 
vsló poMió. I . o d e n . vízhatlan v a d á a z k a b á t o k n a k , 
oly nsgy választékban, aminőt SO-.zoro* koukurrcritia 
isin ké|'os felmutatni, J I o M Ó k e l m é k . u t a z ó p l a l 
d r k 4 — 1 4 f r t i g . és raég szabókellékek 

(u. m. ujjbálás. gombok, tűk. czérna). 
Oloió, tisztességes, tiszta gyapjú* posztóáruk és 

nem olcsó rongyokat, mslyek síig érdemetek » szabó 
tolójára, ajánl 

i U k a r o f s k y J á n o s 
BRÜNN -ben, Ausztria Magyarország leg-

nagyobb posztógyára félmillió fr t 
ér tékben. 

Mzétki i ldés u t á n v é t m e l l e t t . 
F i g y e l m e z t e f é a : Utazók és házalók Stlka-

rofsky-féle aru címen akarják áraikat értékesíteni. Ks hogy 
ily elonábitáiok elö ne forduljanak, értesíteni » t. Tevő-
ket, hogy efféle embereknek árut nem adok el. 

Az építésekhez 
a/ükségelt 

cementlapok, cementcsö vek, lépcsők, 
Dachpappe, elszigetelő lapok, láb-

kövek a szőllök bekerítésére 
k i t i i n o i i i i n ö a f g b e n ÉRI O I C M Ő á r a k é r i 

kapható : 

Waisbecker Ede-néi 
cementárugyár, Kőszegen. 

Kert-megnyitás. 

Kasltsa felül Szombathelyre indul: 

Kiismert legtisztább 

alkalikus 
T T T T T T — 
>i Iván iZ.-Egertieg) 
Ovflivár . . . . 
Molnári 
D8«nflti>n . . . . 
t iombslhslyre ár. . 

T7< 

ti 

i 

12 45 
S lá 
»89 
8.14 
8.17 
3 47 

b.O.'> 
7 .22 
e.oa 
8.17 
8 28 
8 4 

I L I 
Ao.ád 
Siombalh é. . . . 

7.20 
10.41 
10.5S 

dírFT 1 35 d 
« 21 
«.4e 

5.05 
9.08 

10.SS 

est. 
l t '.'0 
i n t 

Oráci fe'RI Srombslhelvre árkstik 

O r á t i 1 441b. —.— 
( l u m f i l i i r*K("' 5 

Si't-Oottbárá | , S.OS 
Ráiót 6 t 8 
< '»ikánT . H.H 
KArmand 
Kfvhá i t i Rádoti . . . . 7.03 
Kia-Cnvo* . 1.16 
Stombatkalyr* érkatik . 7.8S 

r*«l 
• 

8 10 • ma a.ll r*«l 
• ie 5* W 9.IS 
m l l . l l 9.15 
m 11. is MS 
• 11.s» • 9 43 
m 11.58 • IS 04 
m lt.OH 10.19 
• 11 fi • 10 t i 
• lt.36 9 10.41 

A s z t a l i -
é m 

R j o j y y - v i z 
urvo*i t r k m í é f t e k I n p a ^ f n h t n i z o r i n t k i -

vá ló <Sgvhitás«Hl l»ir k ö h ö g é s é» r e k e d t s e g n e l , 
tüdő , gyomor- é* holyagkurulnal . 

Borral vegyítve felséges ital. 
M a g y a r o r s z á g i f ő r a k t á r : 

B a u e r L a j o s é s t e s t v é r e B u d a p e s t , 
A r a n y J á n o s - u t c z a tf. s z á m . 

ííslet-átheljQzéö. 
A l u l í r o t t v a n s z e r e n c s é m a n . é . k ö z ö n -

nággel tudatni, hogy 

könyvkötészetem, 
moly eddig a belvárosban 6. sz. alatt volt, 
f . ő. m á j u s h ó l - t ó l f o g v a a z I T r i - n t c z á -
b a n HX. alatt lesz. 

Midőn az eddig irántam tanúsított biza-
lomárt őszinte köazönetemet fejezem ki, kérem 
azt részemre továbbra is fentartani. 

Becses pártfogásába ajánlva vagyok 
Kőszeg, 1895 . ápril hóban. 

teljes tisztelettel 

Molnár István, 
k ö n y v k ö t ő . 

Nem a r e k l a m n a k , liánom a suk ezer <>mlx>r általi 
« kik a s z e m o l y c s t o v a b b a j a a l a s n a k , — 

RICHTEF-fsle TIHCT. CAFSICI COMP-f 
( H o r g o n y - P a i n - E x p e l l o r t ) 

az ub>l»<> .' > é r i«a jó sikerrel kaszu.ilUk. ko»z«nhnti ezen 
igazan biztos hatású hazi»zer nsi-y slterjenzb-ftet se sltslános 
ked\rlt« L-t Ki s Ttm-f. ntpmci rinup -I (ll<>rg>>ny-I'aui-Ei-
l«Herti kü»zven>nel cz znal tAgftraggvtatsal). fcereirtessat-
fijassat. fej- r s foglaji n.vl, cslpfafdatsvaál, fajdsisacsil-
lap to kedórzs .|>'sk< nt aikalmazts. ablmi vgy us>'gi>t mindig 
k<>-zlitb<>n fog tartani, hogv azt meghilrseknel is, nnot Isve-
zftö. rlhar.to szernek alkilmazba-sa Kzen rng jonai bi-
zonya t liáziHzernek ars igen olcsó, tudniillik 40 kr.. 70 kr. 
<*» 1 frt 2<> kr. nvegenVent — Kaphatu a gvógyszertá-
rakban; B u d a p e s t e n Török Jóxmmf grófj-
SZERESRNCL ( SAK a „HorgoBy" VE<tjegygyel slUtott 
üvegek elfog, lan t .k. 

Rlchter-lsle gyár Rodolitadtbsa, Thurir piában 

Z E I L A l a A J O S - f é l © 

Padlozat-fénymáz 
( G - L Ü S T J I ^ ) 

l e g k i t ű n ő b b mázo lósze r p u h a p a d l ó s z á m á r a . 1 nagy pa laczk á r a 1 f r t 3 5 k r . , 1 kia palac/ .k á r a 6 9 k r . 

Viaszk-kenőcs Arany-fénymáz 
l e g j o b b é* l e g e g y s z e r ű b b b e e r e a x t ö - * i e r k ö m é n y k é p k o r e t e k e t b . b e a r a n y o z á s é r a . E g y 

pad ló s z á m á r a . 1 k ö c s ö g á r a 8<i k r . ' k i s p a l a c z k á r a 2 0 k r . 

M i n d e n k o r k a p h a t ó : 

UNGER JOZSEF-nél KŐSZEGEN. 

Üzlef-megayitas. 
Alu l í ro t t b á t o r k o d i k a II. é . k ö z ö n s é g n e k b. 

| t u d o m á s á r a hozn i , hegy f. é . majut l-étl a B e r -
z s e n y i fé le h á z b a n 

mesztergályos-iizlstet 
| ny i t e - k. rí t n . é . k o / ö n s é ^ o t , hogy e s z a k m á b a I 
vagó m i n é l n s g y o b b s z á m b a n r e n d e l j e n n á l a . Sr.ép 

les olcsó m u n k á é r t k e z e s k e d i k 

t i s z t e l e t t e l 

Horváth György, 
m ű e a z t e r g á l y OS, 

mi 
Valódi, természetes ásvánsrviz 

s i teiráiljrlc^Lti, 
M < i M t r e l n i t % R O I I Í I N m e l l e t t ( S t á j e r o r s z á g b a n ) . 

Igen gazdag Raéniartaloinbau, e l i imer t j ó minőségű aszta l i viz s a mel le t t j ó n a k 
bizonyult gyógyí tó TÍZ, melyet a legki tűnőbb o r t o s i szak tek in té lyek a j á n l a n a k . 

Ragályoknál védőeszköz. 
Szétküldés eszközöl te t ik a k u t i g a i g a t ó s á g által K o g t r s i n i t K b a s R o h i l s 

mellet t . Pos ta Podplat Pöltschach mellett. 

K a p h i t ö K B i i i g i n : 

Pollák Sándor, Unger József. 
Waisbecker Ede és Jánosa Gfryula uraknál. 

N y o m a i é i t t e t * l < * y u l a k ö n y v n y o m d á j á b a n k f t t t x e g e u 

V a n s z e r e n c s é m a n . é . k ö z ö n s é g g e l t u d a t n i , 
lx»g\ az ug> n e v e z e t t 

s a j á t k e z e l é s e m r e á t v e t t e m és v a s á r n a p f. é . m á j l l S 
ho 5 - e n a k ő s z e g i n e m z e t i z e n e k a r r a l r n o g n y i t o m 

M i d ő n j ó é t e l e k r ő l és va lód i i t a l o k r ó l , va la -
I a ni i u t p o n t o s k i s z o l g á l á s r ó l a l e g j o b b a n g o n d o s -
kodom, v a g y o k b á t o r a II. é . k ö z ö n s é g e t m i n é l 
s z á m o s a b b l á t o g a t á s r a t n i g h i v n i . 

l i u m e i i e t s z a b a d . K e z d e t e 4 ó r a k o r . 

k i v á l ó t i szte let te l 

Bozecsky József. 

B t c t fa l t l Szombathslyrs Indul. 

H i r d e t é s e k . 

d. u. COS 
S 15 
3 .38 
4 05 
4.15 
4.S1 
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